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ה֚וֹי1
हाय
H1945

אֲרִיאֵל֣
अरीएल
H0740

ל אֲרִיאֵ֔
अरीएल
H0740

קִרְיַת֖
सहर
H7151

חָנָה֣
जहाँ–डेरा–गरेका–िथयो
H2583

דָוִד֑
दाऊदले
H1732

סְפ֥וּ
थप
H5595

שָׁנָה֛
वषर्मािथ
H8141

עַל־
वषर्

שָׁנָה֖
वषर्मा
H8141

חַגִּ֥ים
चाडहरू
H2282

פוּ׃ יִנְקֹֽ
घूमून्

परमेश्वरले भन्नुहुन्छ, “अरीएलमा हेर! अरीएल। त्यो शहर, जहाँ दाऊदले छाउनी बनाएका िथए। उसको छुट्टीहरू, बर्ष पिछ लगातार भयो।

וַהֲצִיק֖וֹתִי2
अिन–म–सङ्कटमा–पानेर्छु
H6693

אֲרִיאֵל֑ לַֽ
अरीएललाईर्
H0740

וְהָיְתָ֤ה
अिन–हुनेछ
H1961

אֲנִיָּה֙ תַֽ
िवलाप
H8386

אֲנִיָּ֔ה וַֽ
अिन–शोक
H0592

יְתָה וְהָ֥
अिन–हुनेछ
H1961

י לִּ֖
मलाईर्

ל׃ כַּאֲרִיאֵֽ
अरीएल–जस्तै
H0740

मैले अरीएललाईर् दिण्डत गरें। त्यो शहर िखन्नता र िवलापले पिरपूणर् भयो। तर सधैं मेरो अरीएल भईर्।

וְחָנִ֥יתִי3
अिन–म–छाउनी–हाल्नेछु
H2583

כַדּ֖וּר
गोलाकारमा

עָלָיִ֑ךְ
ितमी–िवरुद्धमा

י וְצַרְתִּ֤
अिन–म–घेराबन्दी–गनेर्छु

עָלַיִ֙ךְ֙
ितमी–िवरुद्धमा

ב מֻצָּ֔
दुगर्ले
H4674

י ימֹתִ֥ וַהֲקִֽ
अिन–म–खडा–गनेर्छु

עָלַ֖יִךְ
ितमी–िवरुद्धमा

ת׃ מְצֻרֹֽ
घेराबन्दीहरू
H4694

“अरीएल मैले ितम्रो विरपिर सैिनकहरू तैनाथ पारें र राखें। मैले ितम्रो िवरूद्ध िवशाल युद्ध आह्वान गरें ितमी परािजत भयौ।

4֙ וְשָׁפַלְתְּ
अिन–ितमी–तल–झानेर्छौ
H8213

מֵאֶרֶ֣ץ
भूईबँाट
H0776

רִי תְּדַבֵּ֔
बोल्नेछौ
H1696

עָפָ֖ר וּמֵֽ
अिन–धूलोबाट
H6083

ח תִּשַּׁ֣
तल–झनेर्छ
H7817

אִמְרָתֵ֑ךְ
ितम्रो–बोली

הָיָה וְֽ֠
अिन–हुनेछ
H1961

כְּא֤וֹב
भूतको–जस्तो
H0178

מֵאֶרֶ֙ץ֙
भूईबँाट
H0776

ךְ קוֹלֵ֔
ितम्रो–स्वर

וּמֵעָפָ֖ר
अिन–धूलोबाट
H6083

ךְ אִמְרָתֵ֥
ितम्रो–बोली

ף׃ תְּצַפְצֵֽ
फुस्फुसाउनेछ
H6850

अिन भूईर्मंा ढल्यौ। अब, म भूईर्बंाट प्रेतको आवाज जस्तो ितम्रो आवाज सुन्दछु ितम्रो शब्दहरू मैलाबाट आउने सुक्खा आवाज जस्तो छ।”

וְהָיָה5֛
अिन–हुनेछ
H1961

ק כְּאָבָ֥
सानो–धूलो–जस्तो
H0080

ק דַּ֖
मिहन
H1851

הֲמ֣וֹן
भीड

זָרָ֑יִךְ
ितम्रा–शत्रुहरूको

ץ וּכְמֹ֤
अिन–भूस–जस्तो
H4671

עֹבֵר֙
उड्ने

הֲמ֣וֹן
भीड

ים רִיצִ֔ עָֽ
अत्याचारीहरूको
H6184

וְהָיָה֖
अिन–हुनेछ
H1961

תַע לְפֶ֥
अचानक
H6621

ם׃ פִּתְאֹֽ
एक्कासी
H6597

त्यहाँ धूलोका कणहरू जस्तै धेरैजना िवदेशीहरू छन्। त्यहाँ हावामा उडने फूलको पराग जस्तै धेरै कु्रर मािनसहरू छन्। अचानक ितमीकहाँ नै आउनेछन्।

ם6 מֵעִ֨
बाट

יְהוָה֤
परमप्रभु
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाहरूकाले

ד תִּפָּקֵ֔
दण्ड–िदनुहुनेछ

עַם בְּרַ֥
गजर्नले
H7482

עַשׁ וּבְרַ֖
अिन–भूकम्पले
H7494

וְק֣וֹל
अिन–शब्द

גָּד֑וֹל
ठूलो

סוּפָה֙
आधँी

ה וּסְעָרָ֔
अिन–तूफान

וְלַ֖הַב
अिन–ज्वाला
H3851

אֵ֥שׁ
आगोको
H0784

ה׃ אוֹכֵלָֽ
खाने
H0398
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सेनाहरूका परमप्रभुले ितमीहरूलाईर् भूईर्चंालो, बज्रपात र डरलाग्दो होहल्लाद्वारा दण्ड िदनु हुन्छ। भुवरँी, आधँी-बेरी र आगो िथए, जेले जलाउँछन अिन नष्ट 
पाछर्।

וְהָיָ֗ה7
अिन–हुनेछ
H1961

חֲלוֹם֙ כַּֽ
सपना–जस्तै
H2472

חֲז֣וֹן
दशर्न
H2377

יְלָה לַ֔
रातको
H3915

֙ הֲמוֹן
भीड

כָּל־
सबै
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
राष्ट्रहरूको

ים הַצֹּבְאִ֖
युद्ध–गनेर्हरू
H6633

עַל־
िवरुद्धमा

אֲרִיאֵל֑
अरीएल
H0740

וְכָל־
अिन–सबै
H3605

֙ צֹבֶי֙הָ
उसलाईर्–घेनेर्हरू
H6633

הּ דָתָ֔ וּמְצֹ֣
अिन–उसको–दुगर्

ים וְהַמְּצִיקִ֖
अिन–सङ्कटमा–पानेर्हरू
H6693

הּ׃ לָֽ
उसलाईर्

धेरै-धेरै जाितहरू अरीएलको िवरूद्ध युद्ध गनर् तयार भए यो एक भयानक सपना जस्तो िथयो। सैिनकहरूले अरीएललाईर् घेरेर दिण्डत गरे।

וְהָיָ֡ה8
अिन–हुनेछ
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
जसरी

יַחֲלֹ֨ם
सपना–देख्छ

ב הָרָעֵ֜
भोकले
H7457

וְהִנֵּ֣ה
अिन–हेर
H2009

ל אוֹכֵ֗
खान्छ
H0398

֮ וְהֵקִיץ
तर–ब्युझँ्नेछ
H6974

ה וְרֵיקָ֣
अिन–िरत्तो–छ
H7386

֒ נַפְשׁוֹ
उसको–प्राण
H5315

ר וְכַאֲשֶׁ֨
अिन–जसरी

יַחֲלֹ֤ם
सपना–देख्छ

הַצָּמֵא֙
ितखार्ले
H6771

וְהִנֵּ֣ה
अिन–हेर
H2009

ה שֹׁתֶ֔
िपउँछ
H8354

וְהֵקִיץ֙
तर–ब्युझँ्नेछ
H6974

וְהִנֵּ֣ה
अिन–हेर
H2009

ף עָיֵ֔
थिकत–छ
H5889

וְנַפְשׁ֖וֹ
अिन–उसको–प्राण
H5315

ה שׁוֹקֵקָ֑
ितखार्ले–छ
H8264

ן כֵּ֣
त्यस्तै

הְיֶ֗ה יִֽ
हुनेछ
H1961

֙ הֲמוֹן
भीड

כָּל־
सबै
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
राष्ट्रहरूको

ים הַצֹּבְאִ֖
युद्ध–गनेर्हरू
H6633

עַל־
िवरुद्धमा

הַ֥ר
िसयोन–पवर्तमा
H2022

צִיּֽוֹן׃
िसयोनको
H6726

ס
—

तर यो पिन सैन्यहरूको लािग सपना जस्तै भयो। ितनीहरूले मन पराएको केही भेटेनन्। यो एक जना भोको मािनसले भोजनको सपना देखे जस्तै िथयो। जब 
त्यो मािनस ब्यूिँझन्छ, ऊ भोकै हुनेछ। यो एकजना ितखार्एको मािनसले देखेको पानीको सपना जस्तै हुनेछ। जब मािनस ब्यूझँन्छ, ऊ ितखार्एकै हुन्छ। यो 
िसयोनको िवरोधमा लड्ने प्रत्येक राष्ट्रको लािग साँचो हो, ती राष्ट्रहरू सन्तुष्ट िथएनन्।

הִתְמַהְמְה֣ו9ּ
डेलाईर्–गर
H4102

הוּ וּתְמָ֔
अिन–चिकत–होओ
H8539

עַשְׁע֖וּ הִשְׁתַּֽ
आनन्द–मनाओ

עוּ וָשֹׁ֑
अिन–िचच्याओ

ׁכְר֣וּ שָֽ
मत्वाला–भयौ
H7937

וְלאֹ־
तर–मद्यले
H3808

יִן יַ֔
मद्यको
H3196

נָע֖וּ
डगमगायो
H5128

א ֹ֥ וְל
तर–रक्सीले
H3808

ר׃ שֵׁכָֽ
रक्सीको
H7941

आश्चयर्चिकत र छक्क पर! तर दाखरस िपएर होईन ितमी घरमिरदै लड्नेछौ।

י־10 כִּֽ
िकनिक

ךְ נָסַ֨
खन्याउनुभयो

עֲלֵיכֶם֤
ितमीहरूमािथ

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

ר֣וּחַ
आत्मा
H7307

ה תַּרְדֵּמָ֔
गिहरो–िनद्राको
H8639

ם וַיְעַצֵּ֖
अिन–बन्द–गनुर्भयो

אֶת־
ितम्रा
H0853

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
आखँाहरू

אֶת־
ितम्रा
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
अगमवक्ताहरूलाईर्
H5030

וְאֶת־
अिन–ितम्रा
H0853

רָאשֵׁיכֶ֥ם
अगुवाहरूलाईर्

הַחֹזִ֖ים
द्रष्टाहरूलाईर्
H2374

ה׃ כִּסָּֽ
ढाक्नुभयो
H3680

परमप्रभुले ितमीहरूमा गहीरो िनद्रा ल्याईिदनु भएको छ। परमप्रभुले ितमीहरूका आखँाहरू बन्द गिरिदनु हुनेछ। (अगमवक्ताहरू नै ितमीहरूको आखँाहरू 
बन्नेछ।) परमप्रभुले ितमीहरूका टाउकाहरू छोिप िदनुहुनेछ। (अगमवक्ताहरू ितमीहरूका िशर हुनेछन्।)

י11 וַתְּהִ֨
अिन–भयो
H1961

ם לָכֶ֜
ितमीहरूलाईर्

חָז֣וּת
दशर्न
H2380

ל הַכֹּ֗
सबैको
H3605

֮ כְּדִבְרֵי
पुस्तकका–शब्दहरू–जस्तो
H1697

פֶר הַסֵּ֣
पुस्तक

חָתוּם֒ הֶֽ
छाप–लगाईएको
H2856

ׁר־ אֲשֶֽ
जुन

יִתְּנ֣וּ
िदन्छन्
H5414

אֹת֗וֹ
त्यसलाईर्
H0853

אֶל־
जान्ने
H0413

עַ יוֹדֵ֥
जान्नेलाईर्
H3045

]הספר[
—

)סֵ֛פֶר(
पुस्तक

ר לֵאמֹ֖
भन्दै
H0559

קְרָ֣א
पढ
H7121

נָא־
कृपया
H4994

זֶה֑
यो
H2088

וְאָמַר֙
अिन–उसले–भन्छ
H0559

א ֹ֣ ל
म–सिक्दन
H3808

ל אוּכַ֔
सिक्दन
H3201

י כִּ֥
िकनिक

חָת֖וּם
छाप–लगाईएको–छ
H2856

הֽוּא׃
यो
H1931
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यी कुरारू घट्ने छन् म ितमीहरूलाईर् भन्छु, तर ितमीहरूले मलाईर् बुझ्ने छैनौ। मेरा शब्दहरू त्यस्ता शब्दहरू हुन् जो पुस्तकमा बन्द र मोहर लगाएको छ। 
ितमीले त्यो पुस्तक त्यस मािनसलाईर् िदनसक्छौ जसले पढन सक्छ, अिन त्यस मािनसलाईर् त्यो पुस्तक पढनु भन्। तर त्यस मािनसले भन्नेछ, “म त्यो पुस्तक 
पढन सिक्तन,ँ यो बन्द छ र म खोल्नु सिक्तन”ँ

ן12 וְנִתַּ֣
अिन–िदईन्छ
H5414

פֶר הַסֵּ֗
पुस्तक

֩ עַל
जसलाईर्

ר אֲשֶׁ֨
जसले

א־ ֹֽ ל
जान्दैन
H3808

ע יָדַ֥
जान्दैन
H3045

סֵ֛פֶר
पुस्तक

ר לֵאמֹ֖
भन्दै
H0559

קְרָ֣א
पढ
H7121

נָא־
कृपया
H4994

זֶה֑
यो
H2088

ר וְאָמַ֕
अिन–उसले–भन्छ
H0559

א ֹ֥ ל
म–जािन्दन
H3808

עְתִּי יָדַ֖
जािन्दन
H3045

פֶר׃ סֵֽ
पुस्तक

ס
—

अथवा ितमीले त्यो पुस्तक त्यस मािनसलाईर् िदन सक्छौ जसले पढन सक्दैन्। अिन त्यस मािनसलाईर् पढ भनेर भन्। त्यस मािनसले भन्नेछ, “म यो पुस्तक 
पढन सिक्तन िकनभने म पढन जािन्दन्।”

וַיֹּ֣אמֶר13
अिन–भन्नुभयो
H0559

י אֲדֹנָ֗
प्रभुले
H0136

יַעַ֚ן
यसकारण
H3282

י כִּ֤
िक

נִגַּשׁ֙
निजक–आउँछन्
H5066

הָעָם֣
यो–जनता

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

יו בְּפִ֤
मुखले
H6310

֙ וּבִשְׂפָתָיו
अिन–ओठले
H8193

כִּבְּד֔וּנִי
मलाईर्–सम्मान–गछर्न्
H3513

וְלִבּ֖וֹ
तर–उनीहरूको–हृदय

רִחַק֣
टाढा–छ
H7368

נִּי מִמֶּ֑
मबाट

י וַתְּהִ֤
अिन–हुनेछ
H1961

יִרְאָתָם֙
उनीहरूको–भय
H3373

י אֹתִ֔
मसगँको
H0853

מִצְוַת֥
मािनसहरूको–आज्ञा
H4687

ים אֲנָשִׁ֖
मािनसहरूको
H0376

ה׃ מְלֻמָּדָֽ
िसकाईएको
H3925

मेरो मािलकले भन्नुहुन्छ, “ती मािनसहरूले मलाईर् प्रेम गछुर्  भन्छन्। ितनीहरूले मलाईर् मुखबाट शब्दहरू िनकालेर सम्मान दशार्उँछन्। तर ितनीहरूका हृदय 
मबाट धेरै टाढा छ। ितनीहरूले मप्रित दशार्एका आदर अिन गौरव केही होईन ितनीहरूले केवल मानव िविधहरू स्मरण गरेका मात्र हुन्।

ן14 לָכֵ֗
यसकारण

הִנְנִ֥י
हेर–म
H2009

ף יוֹסִ֛
थप्नेछु
H3254

יא לְהַפְלִ֥
अचम्म–गनर्
H6381

אֶת־
यस
H0853

עָם־ הָֽ
जनतालाईर्

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

הַפְלֵא֣
अचम्म
H6381

וָפֶלֶ֑א
अिन–अचम्म
H6382

בְדָה֙ וְאָֽ
अिन–नाश–हुनेछ
H0006

חָכְמַת֣
बुिद्ध
H2451

יו חֲכָמָ֔
बुिद्धमानहरूको
H2450

וּבִינַת֥
अिन–समझदारी
H0998

נְבֹנָי֖ו
समझदारहरूको
H0995

ר׃ תִּסְתַּתָּֽ
लुक्नेछ
H5641

ס
—

यसैले म ितनीहरूलाईर् लगातार प्रभाव पूणर् र अचम्म लाग्दा कामहरू गरेर चिकत पािररहन्छु। ितनीहरूका ज्ञानी मािनसहरूले आफ्ना िववेकहरू हराउनेछन्। 
ितनीहरूमा बुझ्ने क्षमता हुदैँन।”

ה֛וֹי15
हाय
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ֥
गिहरो–गनेर्हरूलाईर्
H6009

יהוָה֖ מֵֽ
परमप्रभुबाट
H3068

ר לַסְתִּ֣
लुकाउन
H5641

עֵצָה֑
योजनालाईर्
H6098

וְהָיָה֤
अिन–हुन्छ
H1961

בְמַחְשָׁךְ֙
अन्धकारमा
H4285

ם עֲשֵׂיהֶ֔ מַֽ
उनीहरूका–कामहरू
H4639

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
अिन–ितनीहरूले–भन्छन्
H0559

י מִ֥
कसले
H4310

נוּ רֹאֵ֖
हामीलाईर्–देख्छ
H7200

י וּמִ֥
अिन–कसले
H4310

נוּ׃ יוֹדְעֵֽ
हामीलाईर्–िचन्छ
H3045

ती मािनसहरू धेरै कुराहरू परमप्रभुबाट लुकाउने कोिशश गदर्छन्। ितमीहरूले सोच्दछन् िक परमप्रभुले बुझ्नु हुन्न्। ितनीहरूले आफ्नो दुष्ट कायर्हरू 
अधँ्यारोमा गनेर्छन्, ितनीहरूले आफैलाईर् भन्ने छन्, “कसैले पिन हामीलाईर् देख्न सक्तैन। हामी को हाैं भनेर पिन कसैले िचन्दैन।”

ם16 פְכְּכֶ֔ הַ֨
ितम्रो–उल्टापुिल्ट
H2017

אִם־
के–माटो–जस्तो

מֶר כְּחֹ֥
माटो

הַיֹּצֵ֖ר
कुम्हालेले
H3335

ב יֵֽחָשֵׁ֑
मािननेछ
H2803

י־ כִּֽ
िकनिक

ר יאֹמַ֨
भन्नेछ
H0559

ה מַעֲשֶׂ֤
रचनाले
H4639

֙ לְעֹשֵׂה֙וּ
रच्नेलाईर्

א ֹ֣ ל
बनाएन
H3808

נִי עָשָׂ֔
मलाईर्

וְיֵצֶ֛ר
अिन–गिढएकोले
H3336

אָמַ֥ר
भन्छ
H0559

לְיוֹצְר֖וֹ
गढ्नेलाईर्
H3335

א ֹ֥ ל
बुझ्दैन
H3808

ין׃ הֵבִֽ
बुझ्दैन
H0995

ितमी अन्योलमा पनेर्छौ। ितमी माटो र कुमालेलाईर् बराबर हो भन्ने सोच्छौ। ितमी सोच्छौ एउटा चीज जुन बनाईन्छ त्यसले आफ्नो सृिष्टकतार्लाईर् भन्न सक्छ, 
“ितमीले मलाईर् बनाएनौ।” यो आफूलाईर् सृिष्ट गनेर्लाईर् भिनरहेको भाडाँ जस्तै हो, “ितमी बुझ्दैनाैं।”
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הֲלוֹא־17
के–अिलकित
H3808

עוֹד֙
अझै
H5750

מְעַט֣
थोरै
H4592

ר מִזְעָ֔
थोरै–समयमा
H4213

ב וְשָׁ֥
अिन–फकर् नेछ
H7725

לְבָנ֖וֹן
लेबानोन
H3844

לַכַּרְמֶל֑
फलवन्त–मैदानमा
H3759

וְהַכַּרְמֶ֖ל
अिन–फलवन्त–मैदान
H3759

לַיַּ֥עַר
जङ्गल–जस्तो

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
मािननेछ
H2803

यो सत्य हो। केही समय पिछ कमेर्ल पवर्त झैं लबानोनले मिललो माटो पाउनेछ अिन कमेर्ल पवर्तको खेतहरू बाक्ला बन जस्तै हुनेछन्।

וְשָׁמְע֧ו18ּ
अिन–सुन्नेछन्
H8085

בַיּוֹם־
त्यस–िदनमा
H3117

הַה֛וּא
त्यस
H1931

ים הַחֵרְשִׁ֖
बिहराहरूले
H2795

דִּבְרֵי־
पुस्तकका–शब्दहरू
H1697

סֵפֶ֑ר
पुस्तकको

פֶל וּמֵאֹ֣
अिन–अन्धकारबाट
H0652

שֶׁךְ וּמֵחֹ֔
अिन–अन्ध्यारोबाट
H2822

עֵינֵי֥
आखँाहरू

ים עִוְרִ֖
अन्धाहरूका
H5787

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
देख्नेछन्
H7200

बिहराले पुस्तकको शब्दहरू सुन्नेछ। अन्धाले अन्धकारमय कुिहरोबाट देख्नेछ।

וְיָסְפ֧ו19ּ
अिन–बढ्नेछ
H3254

עֲנָוִי֛ם
नम्रहरूको
H6035

יהוָה֖ בַּֽ
परमप्रभुमा
H3068

שִׂמְחָה֑
आनन्द
H8057

וְאֶבְיוֹנֵי֣
अिन–दिरद्रहरू
H0034

ם אָדָ֔
मानवजाितको
H0120

בִּקְד֥וֹשׁ
ईस्राएलका–पिवत्रमा
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलको
H3478

ילוּ׃ יָגִֽ
उल्लास–मनाउनेछन्
H1523

परमप्रभुले दीन, दुःखीहरूलाईर् खुशी बनाउनु हुनेछ। ती दु:खी मािनसहरूले ईस्राएलको परम पिवत्रतामा आनन्द मानाउनेछन्।

י־20 כִּֽ
िकनिक

ס אָפֵ֥
अन्त्य–हुनेछ
H0656

יץ עָרִ֖
अत्याचारीको
H6184

וְכָלָ֣ה
अिन–िसिद्धएको–छ
H3615

לֵץ֑
िखल्लीको
H3887

וְנִכְרְת֖וּ
अिन–उचे्छद–गिरनेछन्
H3772

כָּל־
सबै
H3605

קְדֵי שֹׁ֥
दुष्टतामा–सचेत–रहनेहरू
H8245

וֶן׃ אָֽ
दुष्टताको
H0205

दुष्ट र िनदर्यी मािनसहरूको अन्त भएपिछ यस्तो घटना हुनेछ। जब ती मािनसहरूले नराम्रा कामहरू गदैर् आनन्द लुिटरहेको िदनहरू समाप्त भएपिछ यस्तो 
घटना हुनेछ।

מַחֲטִיאֵ֤י21
शब्दले–पापमा–पानेर्हरू
H2398

אָדָם֙
मािनसहरूलाईर्
H0120

ר בְּדָבָ֔
बोलीले
H1697

יחַ וְלַמּוֹכִ֥
अिन–सुधानेर्लाईर्
H3198

עַר בַּשַּׁ֖
ढोकामा
H8179

יְקֹשׁ֑וּן
पासो–थाप्छन्
H6983

וַיַּטּ֥וּ
अिन–बहकाउन्छन्
H5186

הוּ בַתֹּ֖
झूटोमा
H8414

יק׃ צַדִּֽ
धमीर्लाईर्
H6662

ס
—

(ती मािनसहरूले असल मािनसहरूका बारेमा झूटो कुरा गनेर्छन्। ितनीहरूले मािनसहरूलाईर् न्यायालयमा पुयार्उन खोज्दछन्। ती िनदाेर्ष मािनसहरूलाईर् नाश 
पानर् चाहन्छ।)

ן22 לָכֵ֗
यसकारण

ה־ כֹּֽ
यसरी
H3541

אָמַ֤ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
िवरुद्धमा
H0413

ית בֵּ֣
याकूबको–घरानालाईर्

ב יַֽעֲקֹ֔
याकूबको
H3290

ר אֲשֶׁ֥
जसले

ה פָּדָ֖
छुटाउनुभयो
H6299

אֶת־
अब्राहामलाईर्
H0853

אַבְרָהָם֑
अब्राहामलाईर्
H0085

א־ ֹֽ ל
अब
H3808

ה עַתָּ֤
लिज्जत–हुनेछैन
H6258

יֵבוֹשׁ֙
लिज्जत–हुन्नेछैन
H0954

ב יַֽעֲקֹ֔
याकूब
H3290

א ֹ֥ וְל
अिन–अब
H3808

ה עַתָּ֖
अब
H6258

פָּנָי֥ו
उसका–अनुहार
H6440

יֶחֱוָֽרוּ׃
िफक्का–हुनेछैन
H2357

यसैले परमप्रभु याकूबका पिरवारिसत बात मानुर् हुन्छ। उहाँ उही परमप्रभु हुनुहुन्छ जसले अब्राहामलाईर् स्वतन्त्र पानुर् भयो। परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “अब याकूब 
लिज्जत र व्याकुल हुनेछैन् न त ितनीहरूको अनुहार पहेंलो हुनेछ।
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י23 כִּ֣
िकनिक

רְאֹתוֹ בִ֠
जब–उसले–देख्नेछ
H7200

יו יְלָדָ֞
आफ्ना–सन्तानहरूलाईर्
H3206

ה מַעֲשֵׂ֥
मेरा–हातको–काम
H4639

י יָדַ֛
मेरा–हातको
H3027

בְּקִרְבּ֖וֹ
उनीहरूको–बीचमा
H7130

ישֽׁוּ יַקְדִּ֣
पिवत्र–मान्नेछन्
H6942

י שְׁמִ֑
मेरो–नाउँ
H8034

֙ וְהִקְדִּי֙שׁוּ
अिन–पिवत्र–मान्नेछन्
H6942

אֶת־
याकूबका
H0853

קְד֣וֹשׁ
पिवत्रलाईर्
H6918

ב יַֽעֲקֹ֔
याकूबको
H3290

וְאֶת־
अिन–ईस्राएलका
H0853

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वरलाईर्
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलको
H3478

יצוּ׃ יַעֲרִֽ
सम्मान–गनेर्छन्
H6206

उसले आफ्नो छोरा-छोरीहरू देख्नेछ अिन उसले मलाईर् मेरो नाउँ पिवत्र छ भन्नेछ। ती केटा-केटीलाईर् मैले आफ्ना हातहरूले बनाएँ। अिन ती केटा-केटीहरूले 
याकूबका पर-मपिवत्र एकदमै िवशेष प्रकारको रहेछ भन्नेछन्। ती केटाकेटीहरूले ईस्राएलका परमेश्वरलाईर् मान्ने छन्।

וְיָדְע֥ו24ּ
अिन–जान्नेछन्
H3045

עֵי־ תֹֽ
भट्िकएकाहरू–आत्मामा
H8582

ר֖וּחַ
आत्मामा
H7307

בִּינָה֑
बुझाईर्
H0998

וְרוֹגְנִ֖ים
अिन–गुनगुन–गनेर्हरूले
H7279

יִלְמְדוּ־
िसक्नेछन्
H3925

קַח׃ לֶֽ
िशक्षा
H3948

धेरै जना मािनसहरूले बुझेनन् यसैले ितनीहरूले गल्ती कामहरू गरे। ती मािनसहरूले बुझेनन्, तर ितनीहरूले आफ्नो िशक्षा पाउनेछन्।”
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